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Benutzungsbedingungen der 
Recycling- und Grün-Stationen

1. Geltungsbereich der Benutzungsbedingungen 
Die Benutzungsbedingungen gelten für die 
•	Recycling-Station Blockland, Fahrwiesendamm 100
•	Recycling-Station Blumenthal, Am Knick 7
•	Recycling-Station Borgfeld, Hamfhofsweg 61
•	Recycling-Station Burglesum, Steindamm 2
•	Recycling-Station Hohentor, Am Hohentorsplatz 8
•	Recycling-Station Hastedt, Bennigsenstraße 28
•	Recycling-Station Kirchhuchting, Obervielander Straße 43
•	Recycling-Station Oberneuland, Rockwinkeler Landstraße 105
•	Recycling-Station Osterholz (ab 2025), An Krietes Park 7

•	Grün-Station Aumund, Martinsheide 6 
•	Grün-Station Findorff, Kissinger Straße 1 a
•	Grün-Station Hemelingen, Hermann-Funk-Straße 4
•	Grün-Station Horn, Achterstraße 4
•	Grün-Station Huchting, Wardamm 114
•	Grün-Station Oslebshausen, Oslebshauser Landstraße 30
•	Grün-Station Obervieland, Fritz-Thiele-Straße 20

Auf den Recycling- und Grün-Stationen (nachfolgend auch Statio-
nen) werden Abfall-, Wert- und Schadstoffe angenommen, die in 
privaten Haushaltungen in der Stadtgemeinde Bremen angefal-
len sind. Die Anlieferung aus anderen Herkunftsbereichen ist ent-
sprechend der Regelungen im Ortsgesetz über die Entsorgung 
von Abfällen in der Stadtgemeinde Bremen (Abfallortsgesetz) 
möglich. Die Anlieferung von Verkaufsverpackungen aus anderen 
Herkunftsbereichen ist gemäß den Kriterien der Systembetreiber 
nach § 6 Absatz 3 Verpackungsverordnung zugelassen. 

2. Zugelassene Abfälle und Wertstoffe
Die Serviceangebote auf den Recycling- und Grün-Stationen sind 
auf der Internetseite von Die Bremer Stadtreinigung veröffentlicht.

3. Beschaffenheit der Abfälle
Die Anlieferung der Abfälle und Wertstoffe hat sortenrein und frei 
von schädlichen Verunreinigungen und Anhaftungen zu erfolgen. 
Leichtverpackungen müssen in Gelben Säcken angeliefert werden. 
Die Gelben Säcke dürfen ausschließlich mit den für dieses Sammel-
system zugelassenen Leichtverpackungen befüllt sein. 

4. Öffnungszeiten
Die Öffnungszeiten der Recycling- und Grün-Stationen sind auf der 
Internetseite von Die Bremer Stadtreinigung veröffentlicht.

5. Anlieferung von Abfällen und Wertstoffen
Die Anlieferung von Abfällen und Wertstoffen ist nur mit Fahr
zeugen mit einem zulässigen Gesamtgewicht bis 3,5 t zulässig.

Abweichende Regelungen sind nach Absprache möglich. Die Abfäl-
le und Wertstoffe sind von den Anliefernden in die entsprechend 
beschrifteten Behälter oder Container einzufüllen.

Fahrzeuge mit gewerbetypischer Ausstattung dürfen Abfälle nur 
anliefern, wenn der/die Anliefernde glaubhaft versichert, dass die 
Abfälle nicht aus seiner/ihrer eigentlichen Gewerbetätigkeit stam-
men und in Art, Menge und Beschaffenheit mit denen in privaten 
Haushalten vergleichbar sind. 

Schadstoffe sind beim Betriebspersonal der Recycling-Stationen 
mit stationärer Schadstoffannahme abzugeben. Die Recycling-
Stationen mit Schadstoffannahmestellen sind auf der Internet
seite von Die Bremer Stadtreinigung veröffentlicht. 

Die Anlieferung der Abfälle/Wertstoffe muss in Transportgebin-
den (zum Beispiel in Säcken, Körben oder Kartons) erfolgen. Die 
Transportgebinde müssen gefahrlos von einer Person über eine 
Treppe/Zugang in den Container geladen werden können. Trans-
portgebinde, die breiter sind als die Containeraufgänge oder die 
nur von zwei Personen transportiert werden können, werden aus 
Sicherheitsgründen abgewiesen. Ebenso werden auf offenen 
Planen transportierte Abfälle/Wertstoffe nicht angenommen, es 
sei denn die Abfälle/Wertstoffe werden ebenerdig (nicht in einen 
Container) angenommen.

Die Feststellung der angelieferten Menge der Abfälle obliegt ein-
zig dem Betriebspersonal der Station. 

Das Abladen einer Abfallteilmenge mit dem Ziel der Aufteilung 
der zu entsorgenden Gesamtabfallmenge in mehrere Teilanliefe-
rungen von bis zu 1 m³ ist unzulässig. 

Transportverpackungen und -behältnisse sind von den Anliefern-
den wieder mitzunehmen.
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6. Auskunftspflicht
Die Anliefernden sind verpflichtet, Auskunft über die Herkunft der 
von ihnen angelieferten Abfälle und/oder Wertstoffe zu geben. 
Das Betriebspersonal ist berechtigt, von den Anliefernden einen 
Nachweis über die Herkunft der Abfälle sowie die Vorlage eines 
amtlichen Identitätsnachweises oder Gebührenbescheid (Original) 
zu verlangen. In begründeten Fällen kann die gemeinsame Vorlage 
des amtlichen Identitätsnachweises und des Gebührenbescheides 
verlangt werden. Auf Verlangen ist von den Anliefernden unter 
Angabe des Namens, der Anschrift einschl. Telefonnummer und 
unter Vorlage des amtlichen Identitätsnachweises eine Erklärung 
zu unterzeichnen, in der die genaue private Herkunft der Abfälle 
und/oder Wertstoffe dargelegt und bestätigt wird. Das Betriebs-
personal der Station ist befugt, alle angelieferten Abfälle zu kon
trollieren. Das Betriebspersonal hat das Recht, Abfälle, Wertstoffe 
und Schadstoffe zurückzuweisen, auch wenn diese bereits abgela-
den sein sollten.

7. Verhalten auf der Station
Die Anliefernden und ihre Begleitpersonen haben den Anweisun-
gen des Betriebspersonals Folge zu leisten. Sonderfahrzeugen 
wie zum Beispiel Feuerwehr oder Rettungswagen ist unter allen 
Umständen die Durchfahrt zu gewähren.

Auf dem Gelände der Stationen gelten die Regeln der Straßen-
verkehrsordnung. Die zulässige Geschwindigkeit beträgt Schritt-
tempo (bis maximal 7 km/h). Fahrzeuge für die Containerbewirt-
schaftung (Containerfahrzeuge, Stapler, Radlader etc.) haben 
grundsätzlich Vorrang. Im Falle der Anlieferung mittels eines 
Kraftfahrzeuges ist beim Entladen der Motor abzustellen. Die Ver-
kehrs- und sonstigen Hinweisschilder sowie Verbotstafeln sind zu 
beachten. Das Betreten von Gebäuden, Anlagen und nichtöffent
lichen Bereichen ist Unbefugten nicht gestattet.

Rauchen und offenes Feuer sind strikt verboten.

Anliefernden und anderen betriebsfremden Personen ist  
die Mitnahme und das Durchsuchen von bereits abgeladenen 
Abfall, Wert, und Schadstoffen aus den Sammelbehältern/ 
-containern untersagt.

8. Unfallschutz an den Entladestellen
Der Aufenthalt von Personen hinter Entsorgungsfahrzeugen, ihren 
Aufbauten und von ihnen aufgenommenen bzw. aufzunehmenden 
Behältern ist untersagt. Das Abkuppeln von Fahrzeuganhängern ist 
ohne Absprache mit dem Betriebspersonal untersagt.

9. Eigentumsübergang
Mit dem Einfüllen in die Sammelbehälter/-container oder mit der 
Übergabe an das Betriebspersonal gehen die Abfälle, Wertstoffe 
und Schadstoffe in das Eigentum von Die Bremer Stadtreinigung 
über. Vom Eigentumsübergang ausgeschlossen sind alle von der 
Annahme ausgeschlossenen Stoffe. Dies gilt auch, soweit sie 
schon entladen oder sichergestellt sind.

10. Haftung
Die Benutzung der Stationen geschieht auf eigene Gefahr. 

Die Bremer Stadtreinigung übernimmt keine Haftung für Schäden 
an Personen oder Sachen, die bei Aufenthalt auf der Station ent-
stehen, sofern hier nicht ein vorsätzliches oder grob fahrlässiges 
Verschulden des Betriebspersonals vorgelegen hat.

Die Bremer Stadtreinigung ist nicht verpflichtet, im Abfall nach 
verlorenen Gegenständen zu suchen oder suchen zu lassen.

Für Schäden, die durch die Anlieferung nicht zugelassener Abfälle 
oder Stoffe entstehen, haften neben dem/der Abfallerzeuger*in, 
der/die Abfallbesitzer*in, der/die Anliefernde und dessen/deren 
Auftraggeber*in gesamtschuldnerisch.

11. Verstöße gegen die Benutzungsbedingungen
Bei schwerwiegenden oder wiederholten Verstößen gegen die 
Benutzungsbedingungen, kann das Betriebspersonal ein befriste-
tes oder unbefristetes Hausverbot für die Station aussprechen.

12. Inkrafttreten
Diese Benutzungsbedingungen treten am 01.08.2024 in Kraft. Die 
Benutzungsbedingungen sind während der Öffnungszeiten ein-
sehbar und werden auf Wunsch ausgehändigt.
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Conditions of use for the  
recycling and green stations

1. Scope of the conditions of use 
The conditions of use apply for the 
•	Blockland recycling station, Fahrwiesendamm 100
•	Blumenthal recycling station, Am Knick 7
•	Borgfeld recycling station, Hamfhofsweg 61
•	Burglesum recycling station, Steindamm 2
•	Hohentor recycling station, Am Hohentorsplatz 8
•	Hastedt recycling station, Bennigsenstraße 28
•	Kirchhuchting recycling station, Obervielander Straße 43
•	Oberneuland recycling station, Rockwinkeler Landstraße 105
•	Osterholz recycling station (from 2025), An Krietes Park 7

•	Aumund green station, Martinsheide 6 
•	Findorff green station, Kissinger Straße 1 a
•	Hemelingen green station, Hermann-Funk-Straße 4
•	Horn green station, Achterstraße 4
•	Huchting green station, Wardamm 114
•	Oslebshausen green station, Oslebshauser Landstraße 30
•	Obervieland green station, Fritz-Thiele-Straße 20

The recycling and green stations (hereinafter also referred to as 
stations) accept waste, recyclables and pollutants that have  
accumulated in private households in the municipality of Bremen. 
Deliveries from other areas of origin are possible in accordance 
with the regulations in the local law on the disposal of waste in 
the municipality of Bremen (Abfallortsgesetz). Deliveries of sales 
packaging from other areas of origin are authorised in accordance 
with the criteria of the system operators pursuant to Section 6 (3) 
of the Packaging Ordinance. 

2. Authorised waste and recyclables
The services offered at the recycling and green stations are published 
on the website of Die Bremer Stadtreinigung.

3. Waste characteristics
Waste and recyclable materials must be delivered sorted by type 
and free from harmful contamination and adhesions. Lightweight 
packaging must be delivered in yellow bags. The yellow bags may 
only be filled with the lightweight packaging authorised for this 
collection system. 

4. Opening hours
The recycling and green station opening hours are published on 
the website of Die Bremer Stadtreinigung.

5. Delivery of waste and recyclable materials
The delivery of waste and recyclable materials is only permitted 
with vehicles with a permissible total weight of up to 3.5 tonnes.

Deviating regulations are possible by arrangement. Waste and 
recyclable materials must be placed in the appropriately labelled 
bins or containers by the deliverers.

Vehicles with typical commercial equipment may only deliver waste 
if the deliverer provides credible assurance that the waste does not 
originate from his/her actual commercial activity and is comparable 
in type, quantity and quality to that of private households. 

Pollutants must be handed in to the operating staff at the recycling 
stations with stationary pollutant collection points. The recycling 
stations with pollutant collection points are published on the  
website of Die Bremer Stadtreinigung. 

Waste/recyclable materials must be delivered in transport con-
tainers (e.g. bags, baskets or cardboard boxes). It must be possi-
ble for one person to safely load the transport containers into the 
container via steps / an entry point. Transport packages that are 
wider than the container access ramps or that can only be trans-
ported by two people will be rejected for safety reasons. Likewise, 
waste/recyclable materials transported on open tarpaulins will not 
be accepted unless the waste/recyclable materials are accepted at 
ground level (not in a container).

It is the sole responsibility of the station’s operating staff to  
determine the quantity of waste delivered. 

The unloading of a partial quantity of waste with the aim of dividing 
the total quantity of waste to be disposed of into several partial  
deliveries of up to 1 m³ is not permitted. 

Transport packaging and containers must be taken away by the 
deliverers.
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6. Duty to provide information
Deliverers are obliged to provide information about the origin of 
the waste and/or recyclable materials they deliver. The operating 
staff are authorised to request proof of the origin of the waste 
from the deliverers as well as the presentation of an official proof 
of identity or fee notice (original). In justified cases, joint  
presentation of the official proof of identity and the fee notice 
may be requested. On request, the deliverers must sign a declara-
tion stating their name, address and telephone number, and pres-
ent the official proof of identity, in which the exact private origin 
of the waste and/or recyclables is explained and confirmed.  
The station’s operating staff are authorised to check all waste 
delivered. The operating staff have the right to reject waste,  
recyclable materials and pollutants, even if they have already been 
unloaded.

7. Code of conduct at the station
Deliverers and their accompanying persons must follow the 
instructions of the operating staff. Special vehicles such as the  
fire brigade or ambulances must be given access under all  
circumstances.

The rules of the Highway Code apply on the station premises.  
The permitted speed is walking pace (up to a maximum of 7 km/h). 
Vehicles for container management (container vehicles, forklifts, 
wheel loaders etc.) always have priority. In the case of delivery 
by motor vehicle, the engine must be switched off when unload-
ing. Traffic and other information and prohibition signs must be 
observed. Unauthorised persons are not permitted to enter build-
ings, facilities or non-public areas.

Smoking and naked flames are strictly prohibited.

Deliverers and other external persons are prohibited from taking 
and searching through waste, recyclables and pollutants that have 
already been unloaded from the collection bins/containers.

8. Accident prevention at the unloading points
It is prohibited for persons to stand behind waste disposal  
vehicles, their superstructures and the containers they have already 
picked up or are about to pick up. The uncoupling of vehicle trailers 
is prohibited without prior consultation with the operating staff.

9. Transfer of ownership
The waste, recyclable materials and hazardous substances become 
the property of Die Bremer Stadtreinigung once they are placed 
in the collection bins/containers or handed over to the operating 
staff. All materials excluded from acceptance are excluded from 
the transfer of ownership. This also applies if they have already 
been unloaded or secured.

10. Liability
Use of the stations is at your own risk. 

Die Bremer Stadtreinigung accepts no liability for damage to  
persons or property caused while at the station, unless there is 
wilful intent or gross negligence on the part of the operating staff.

Die Bremer Stadtreinigung is not obliged to search for lost items 
in the waste or have them searched for.

In addition to the waste producer, the waste owner, the deliverer and 
their client are jointly and severally liable for any damage caused by 
the delivery of unauthorised waste or materials.

11. Violations of the conditions of use
In the event of serious or repeated breaches of the conditions  
of use, the operating staff may impose a temporary or permanent 
ban from the station.

12. Entry into force
These conditions of use enter into force on 01.08.2024. The conditions 
of use are available for inspection during opening hours and will be 
handed out on request.
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Geri Dönüşüm İstasyonları ve Yeşil 
İstasyonların Kullanım Şartları

1. Kullanım şartlarının kapsamı 
İşbu kullanım şartları aşağıdaki istasyonlar için geçerlidir: 
•	Blockland Geri Dönüşüm İstasyonu, Fahrwiesendamm 100
•	Blumenthal Geri Dönüşüm İstasyonu, Am Knick 7
•	Borgfeld Geri Dönüşüm İstasyonu, Hamfhofsweg 61
•	Burglesum Geri Dönüşüm İstasyonu, Steindamm 2
•	Hohentor Geri Dönüşüm İstasyonu, Am Hohentorsplatz 8
•	Hastedt Geri Dönüşüm İstasyonu, Bennigsenstraße 28
•	Kirchhuchting Geri Dönüşüm İstasyonu, Obervielander Straße 43
•	Oberneuland Geri Dönüşüm İstasyonu, Rockwinkeler Landstraße 105
•	Osterholz Geri Dönüşüm İstasyonu (2025 yılından itibaren),  
An Krietes Park 7

•	Yeşil İstasyon Aumund, Martinsheide 6 
•	Yeşil İstasyon Findorff, Kissinger Straße 1 a
•	Yeşil İstasyon Hemelingen, Hermann-Funk-Straße 4
•	Yeşil İstasyon Horn, Achterstraße 4
•	Yeşil İstasyon Huchting, Wardamm 114
•	Yeşil İstasyon Oslebshausen, Oslebshauser Landstraße 30
•	Yeşil İstasyon Obervieland, Fritz-Thiele-Straße 20

Geri dönüşüm istasyonlarına ve yeşil istasyonlara (metnin devamında 
“istasyonlar” olarak da geçecektir) atıklar, Bremen Belediyesi sınırla-
rı içindeki konutlardan çıkan evsel atıklar, değerli ve zararlı maddeler 
kabul edilir. Diğer kaynaklardan çıkan atıkların istasyonlara kabulü,  
Bremen Belediyesinin atıkların bertaraf edilmesine ilişkin yerel yasa-
daki (Abfallortsgesetz [Yerel Atıkların Bertaraf Yasası]) düzenlemele-
re uygun olarak gerçekleşir. Diğer kaynaklardan gelen satış ambalajları, 
Ambalaj Yönetmeliği’nin 6. maddesinin 3. fıkrası uyarınca sistem  
işletmecisinin kriterlerine uygun olarak kabul edilir. 

2. İzin verilen atıklar ve değerli maddeler
Geri dönüşüm istasyonlarında ve yeşil istasyonlarda sunulan hizmetler, 
Die Bremer Stadtreinigung’un web sitesinde yayınlanmaktadır.

3. Atıkların durumu
Atıklar ve değerli maddeler kendi içlerinde türlerine göre ayrılmış 
olmalı, zararlı kirlerden ve her türlü birikinti veya yapışmalardan  
arındırılmış olarak teslim edilmelidir. Hafif ambalajlar sarı torbalar-
da teslim edilmelidir. Sarı torbalara yalnızca bu toplama sistemi için 
öngörülen hafif ambalajlar doldurulabilir. 

4. Çalışma saatleri
Geri dönüşüm istasyonlarının ve yeşil istasyonların çalışma saatleri, 
Die Bremer Stadtreinigung’un web sitesinde bulunabilir.

5. Atıkların ve değerli maddelerin teslim edilmesi
Atıklar ve değerli maddeler istasyona, yalnızca toplam ağırlığı 
3,5 tonu geçmeyen motorlu araçlarla getirilebilir.

Farklı düzenlemeler önceden istasyon ile görüşülerek mümkündür. 
Atıklar ve değerli maddeler, bunları getiren kişiler tarafından bidonlara 
veya konteynerlere üzerindeki etiketlere uygun olarak atılmalıdır.

Ticari donanımlı araçların atık getirebilmesi için, getiren kişinin atığın 
kendi ticari faaliyetlerinden kaynaklanmadığını ve atığın türünün,  
miktarının ve niteliğinin evsel atıklarla karşılaştırılabilir nitelikte  
olduğunu inanılır bir şekilde açıklaması gerekir. 

Zararlı maddeler, sabit zararlı madde toplama noktası olan geri 
dönüşüm istasyonlarında işletme personeline teslim edilmelidir. 
Sabit zararlı madde toplama noktası olan geri dönüşüm istasyonları, 
Die Bremer Stadtreinigung’un web sitesinde yayınlanmaktadır. 

Atıklar/değerli maddeler istasyona, çuval, sepet veya karton kutu 
gibi taşıma birimlerinin içinde getirilmelidir. Bu taşıma birimlerinin, 
bir kişi tarafından merdiven/giriş üzerinden tehlikesiz bir şekilde 
konteynere atılması mümkün olmalıdır. Konteyner erişim basamak-
larından daha geniş olan ya da ancak iki kişi tarafından taşınabi-
len taşıma birimleri güvenlik nedeniyle kabul edilmez. Aynı şekilde, 
açık brandalar üzerinde taşınan atıklar/değerli maddeler, düz ayak 
bir zemin seviyesinde (konteynerin içine değil) atılmaları mümkün 
olmaması halinde, kabul edilmez.

Getirilen atık miktarının saptanması tamamen istasyondaki işletme 
personelinin sorumluluğundadır. 

İstasyona getirilecek toplam atık miktarını, hacmi 1 m³’ün altın-
da kalacak şekilde birkaç kısmi miktara bölerek atıkların istasyona 
parça parça getirilmesine izin verilmez. 

Atıkları istasyona getiren kişi buradan ayrılırken, taşıma ambalajla-
rını ve diğer taşıma birimlerini yanında götürür.
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6. Bilgi verme yükümlülüğü
İstasyona atık getiren herkes, getirdiği atığın ve/veya değerli  
maddelerin nereden çıktığı konusunda bilgi vermekle yükümlüdür. 
İşletme personelinin atığı getirenden, atığın nereden çıktığını kanıt-
lamasını, resmi bir kimlik belgesi veya (orijinal) ücret bildirimi gös-
termesini talep etme yetkisi vardır. Gerekçelendirilmiş durumlarda, 
resmi kimlik belgesinin ücret bildirimi ile birlikte gösterilmesi talep 
edilebilir. İstasyona atık getirenler talep üzerine, ismini, adresini ve 
telefon numarasını içeren, atıkların ve/veya değerli maddelerin tam 
olarak nereden kaynaklandığını açıklayan bir açıklamayı imzalamak 
ve aynı zamanda resmi bir kimlik belgesi ibraz etmek zorundadır. 
İstasyonun işletme personelinin, getirilen tüm atıkları kontrol etme 
yetkisi vardır. İşletme personelinin, araçtan indirilmiş olsalar bile atık-
ları, değerli ve zararlı maddeleri reddetme hakkı vardır.

7. İstasyonda davranış kuralları
İstasyona atık getirenler ve yanlarındaki refakatçiler, işletme  
personelinin talimatlarına uymalıdır. İtfaiye veya ambulans gibi 
özel araçlara her koşulda yol verilmelidir.

İstasyon alanı dahilinde Kara Yolları Trafik Yönetmeliğinin kural-
ları geçerlidir. İzin verilen hız, yürüme hızıdır (maksimum 7 km/
saat). Öncelik daima konteyner yönetiminde kullanılan araçların-
dır (konteyner araçları, forkliftler, tekerlekli yükleyiciler vb.) Atıklar 
motorlu bir araçla getirildiğinde, boşaltma sırasında aracın motoru 
kapatılmalıdır. Trafik işaretlerine, diğer bilgi ve yasak işaretlerine 
kesinlikle uyulmalıdır. Görevli olmayan kişilerin binalara, tesislere 
ve kamuya açık olmayan alanlara girmesi yasaktır.

Sigara içmek ve açık ateş kesinlikle yasaktır.

İstasyona atık getiren ve diğer işletme harici kişilerin, toplama kapla-
rının / konteynerlerin içine atılmış atıklar, değerli maddeler ve zararlı 
maddeler arasından bazı şeyleri aramaları ve almaları yasaktır.

8. Boşaltma noktalarında kazadan korunma
Kişilerin, atık araçlarının, bunların konstrüksiyonlarının, aldıkları veya 
alacakları konteynerlerin arkasında durmaları yasaktır. Önceden işletme 
personeline sormadan römorkları araçlardan ayırmak yasaktır.

9. Mülkiyetin devri
Atıklar, değerli maddeler ve zararlı maddelerin mülkiyeti, toplama 
kaplarının / konteynerlerin içine atılması veya işletme personeline 
teslim edilmesiyle Die Bremer Stadtreinigung’a geçer. Teslim alın-
ması reddedilen maddeler, mülkiyet devrinin dışında kalır. Bu hariç 
tutulma, reddedilen maddelerin araçtan indirilmiş olması duru-
munda da geçerlidir.

10. Sorumluluk
İstasyonların kullanımı, istasyonlara gelenlerin kendi sorumluluğundadır. 

Die Bremer Stadtreinigung, işletme personelinin kasıtlı veya ağır 
ihmali olmadığı sürece, istasyonda bulunulduğu süre içinde kişilerde 
veya mallarda oluşan zararların sorumluluğunu üstlenmez.

Die Bremer Stadtreinigung atıkların içinde kaybolan nesneleri aramak 
veya aratmakla yükümlü değildir.

İzin verilmeyen atıkların veya maddelerin istasyona teslim edilme-
sinden kaynaklanan zararlardan, atığı oluşturanın yanısıra atık sahibi, 
atığı teslim eden ve bunların müşterisi müştereken sorumludur.

11. Kullanım şartlarının ihlal edilmesi
Kullanım şartlarının ciddi ve mükerrer defalar ihlal edilmesi halinde, 
işletme personeli şartları ihlal eden kişiye veya kişilere karşı sınırsız 
veya sınırlı bir süre için istasyona girme yasağı uygulayabilir.

12. Yürürlüğe girme
Kullanım şartları 01.08.2024 tarihinden itibaren geçerlidir.  
Kullanım şartları, istasyon çalışma saatleri içinde görülebilir  
ve talep edilmesi halinde kişiye elden verilir.
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Умови користування пунктами 
приймання вторсировини та 
зеленими пунктами
1. Сфера дії умов користування 
Умови користування діють у наступних пунктах: 
•	Пункт приймання вторсировини Блокланд,  
Fahrwiesendamm 100

•	Пункт приймання вторсировини Блументаль, Am Knick 7
•	Пункт приймання вторсировини Борґфельд, Hamfhofsweg 61
•	Пункт приймання вторсировини Бурґлезум, Steindamm 2
•	Пункт приймання вторсировини Гоентор, Am Hohentorsplatz 8
•	Пункт приймання вторсировини Гаштедт, Bennigsenstraße 28
•	Пункт приймання вторсировини Кірхгухтінґ, Obervielander 
Straße 43

•	Пункт приймання вторсировини Обернойланд,  
Rockwinkeler Landstraße 105

•	Пункт приймання вторсировини Остергольц (з 2025 р.),  
An Krietes Park 7

•	Зелений пункт Аумунд, Martinsheide 6 
•	Зелений пункт Фіндорфф, Kissinger Straße 1 a
•	Зелений пункт Гемелінґен, Hermann-Funk-Straße 4
•	Зелений пункт Горн, Achterstraße 4
•	Зелений пункт Гухтінґ, Wardamm 114
•	Зелений пункт Ослебсгаузен, Oslebshauser Landstraße 30
•	Зелений пункт Оберфіланд, Fritz-Thiele-Straße 20

Пункти приймання вторсировини та зелені пункти (надалі 
також – пункти) приймають відходи, вторинну сировину 
та шкідливі матеріали, що накопичилися в приватних 
домогосподарствах міської громади Бремена. Доставка з 
інших регіонів походження можлива відповідно до положень 
місцевого закону «Про утилізацію відходів у міській громаді 
Бремена» (Abfallortsgesetz). Постачання торгової упаковки 
з інших регіонів походження дозволяється відповідно до 
критеріїв системних операторів згідно з § 6 абзац 3 Постанови 
про упаковку. 

2. Дозволені відходи та вторинна сировина
Послуги, що пропонуються у пунктах приймання вторсировини 
та зелених пунктах, опубліковані на інтернет-сторінці закладу 
Bremer Stadtreinigung.

3. Склад відходів
Відходи та вторинна сировина повинні бути відсортовані 
за типами та не повинні містити шкідливих забруднень і 

налипань. Легку упаковку потрібно привозити у жовтих 
мішках. Жовті мішки дозволяється заповнювати лише 
дозволеною для цієї системи сортування легкою упаковкою. 

4. Приймальні години
Приймальні години пунктів приймання вторсировини та 
зелених пунктів опубліковані на інтернет-сторінці закладу 
Bremer Stadtreinigung.

5. Доставка відходів і вторсировини
Доставка відходів і вторсировини дозволяється лише 
за допомогою транспортних засобів із дозволеною 
максимальною масою до 3,5 т.

За домовленістю можливі інші варіанти. Особа, що доставила 
відходи і вторсировину, повинна покласти їх у відповідно 
позначені ємності або контейнери.

Транспортні засоби з типовим комерційним обладнанням 
можуть застосовуватися для доставки відходів, лише якщо 
постачальник надає надійні гарантії того, що відходи не 
походять з його/її фактичної комерційної діяльності і за 
типом, кількістю та якістю відповідають відходам з приватних 
домогосподарств. 

Шкідливі матеріали необхідно здавати експлуатаційному 
персоналу на пунктах приймання вторсировини зі 
стаціонарними приймачами для збирання шкідливих 
матеріалів. Пункти приймання вторсировини зі стаціонарними 
приймачами для збирання шкідливих матеріалів опубліковані 
на інтернет-сторінці закладу Bremer Stadtreinigung. 

Відходи/вторсировину необхідно доставляти у транспортних 
пакунках (наприклад, у мішках, кошиках або картонних 
коробках). Одна людина повинна мати можливість безпечно 
завантажити транспортні пакунки в контейнер через сходи/
підхід. Транспортні пакунки, які є ширшими за сходи до 
контейнерів або які можуть транспортуватися лише двома 
особами, будуть відхилені з міркувань безпеки. Аналогічно, 
відходи/вторсировина, що перевозяться на відкритому 
брезенті, не будуть прийняті, за винятком випадків, коли 
відходи/вторсировина приймаються на рівні землі (не в 
контейнері).

Визначення кількості доставлених відходів є виключною 
відповідальністю експлуатаційного персоналу пункту 
приймання. 
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Не дозволяється вивантаження частини відходів з метою 
поділу загальної кількості відходів, що підлягають утилізації, 
на кілька частин об’ємом до 1 м³. 

Транспортна упаковка та транспортні контейнери повинні бути 
забрані особами, що здійснюють доставку.

6. Обов’язок надавати інформацію
Особи, що здійснюють доставку, зобов’язані надавати 
інформацію про походження відходів та/або вторинної 
сировини, які вони доставляють. Експлуатаційний персонал 
має право вимагати від осіб, що здійснюють доставку, 
підтвердження походження відходів, а також пред’явлення 
офіційного посвідчення особи або квитанції про сплату мита 
(оригінал). В обґрунтованих випадках може вимагатися 
пред’явлення офіційного документа, що посвідчує особу, та 
повідомлення про сплату мита разом. За вимогою особи, 
що здійснюють доставку, повинні пред’явити офіційне 
посвідчення особи та підписати заяву із зазначенням свого 
імені, адреси, включаючи номер телефону, в якій буде вказано 
та підтверджено точне приватне походження відходів та/
або вторинної сировини. Експлуатаційний персонал пункту 
має право перевіряти всі відходи, що надходять на пункт. 
Експлуатаційний персонал має право відхиляти відходи, 
вторинну сировину та шкідливі матеріали, навіть якщо вони 
вже були вивантажені.

7. Поведінка у пункті
Особи, які здійснюють доставку, та особи, які їх супроводжують, 
повинні дотримуватися інструкцій експлуатаційного персоналу. 
Спеціальним транспортним засобам, як-от пожежним машинам 
чи каретам швидкої допомоги, має бути забезпечений проїзд 
за будь-яких обставин.

На території пунктів діють правила дорожнього руху. 
Дозволена швидкість – це швидкість пішохода (максимум 
7 км/год). Транспортні засоби для роботи з контейнерами 
(контейнеровози, навантажувачі, автонавантажувачі тощо) 
завжди мають пріоритет. У разі доставки автотранспортом 
під час розвантаження двигун повинен бути вимкнений. 
Необхідно дотримуватися вимог дорожніх та інших знаків, а 
також заборонних табличок. Стороннім особам заборонено 
заходити в будівлі, споруди та непублічні зони.

Куріння та відкритий вогонь суворо заборонені.

Особам, які здійснюють доставку, та іншим стороннім особам 
забороняється брати зі збірних ємностей/контейнерів 

та обшукувати відходи, вторинну сировину та шкідливі 
матеріали, які вже були вивантажені.

8. Запобігання нещасним випадкам у місцях  
розвантаження
Людям заборонено перебувати позаду сміттєвозів, їхніх 
надбудов та контейнерів, які вони забирають або мають 
забрати. Забороняється відчіпляти причепи транспортних 
засобів без попередньої консультації з експлуатаційним 
персоналом.

9. Перехід права власності
Відходи, вторинна сировина та шкідливі матеріали 
стають власністю закладу Bremer Stadtreinigung, коли їх 
поміщають у ємності/контейнери для збору або передають 
експлуатаційному персоналу. Всі матеріали, які не були 
прийняті, виключаються з передачі права власності. Це 
стосується і тих випадків, коли вони вже були розвантажені 
або надані.

10. Відповідальність
Користування пунктами здійснюється на власний ризик. 

Заклад Bremer Stadtreinigung не бере на себе відповідальності 
за шкоду, заподіяну особам або речам під час перебування  
у пунктах, окрім шкоди в результаті умисних або злочинно 
недбалих дій експлуатаційного персоналу.

Заклад Bremer Stadtreinigung не зобов’язаний шукати або  
дозволяти шукати загублені речі у відходах.

Разом із виробником відходів, власник відходів, постачальник 
та його клієнт несуть солідарну відповідальність за будь-яку 
шкоду, спричинену доставкою несанкціонованих відходів або 
матеріалів.

11. Порушення умов користування
У разі серйозних або неодноразових порушень умов 
користування експлуатаційний персонал може накласти 
тимчасову або постійну заборону на відвідування пункту.

12. Набуття чинності
Ці умови користування набувають чинності 01.08.2024 р.  
Умови користування доступні для ознайомлення в робочий 
час та надаються за запитом.
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Condițiile de utilizare ale stațiilor 
de reciclare și ecologice

1. Domeniul de aplicare al condițiilor de utilizare 
Condițiile de utilizare se aplică pentru 
•	Stația de reciclare Blockland, Fahrwiesendamm 100
•	Stație de reciclare Blumenthal, Am Knick 7
•	Stația de reciclare Borgfeld, Hamfhofsweg 61
•	Stația de reciclare Burglesum, Steindamm 2
•	Stație de reciclare Hohentor, Am Hohentorsplatz 8
•	Stația de reciclare Hastedt, Bennigsenstraße 28
•	Stația de reciclare Kirchhuchting, Obervielander Straße 43
•	Stația de reciclare Oberneuland, Rockwinkeler Landstraße 105
•	Stația de reciclare Osterholz (din 2025), An Krietes Park 7

•	Stația ecologică Aumund, Martinsheide 6 
•	Stația ecologică Findorff, Kissinger Straße 1 a
•	Stația ecologică Hemelingen, Hermann-Funk-Straße 4
•	Stația ecologică Horn, Achterstraße 4
•	Stația ecologică Huchting, Wardamm 114
•	Stația ecologică Oslebshausen, Oslebshauser Landstraße 30
•	Stația ecologică Obervieland, Fritz-Thiele-Straße 20

Stațiile de reciclare și cele ecologice (denumite în continuare și stații) 
acceptă deșeuri, materiale reciclabile și materiale periculoase care s-au 
acumulat în gospodăriile particulare din municipalitatea Bremen. Livră-
rile din alte zone de origine sunt posibile în conformitate cu reglemen-
tările legislației locale privind eliminarea deșeurilor în municipalitatea 
Bremen (Abfallortsgesetz - Legea privind eliminarea deșeurilor). Livra-
rea ambalajelor de comercializare din alte zone de origine este autori-
zată în conformitate cu criteriile operatorilor de sistem în temeiul arti-
colului 6 alineatul (3) din Ordonanța privind ambalajele. 

2. Deșeurile și materialele reciclabile autorizate
Serviciile oferite la stațiile de reciclare și ecologice sunt publicate 
pe site-ul internet al Die Bremer Stadtreinigung.

3. Tipul deșeurilor
Livrarea deșeurilor și a materialelor reciclabile trebuie să fie sortată 
în funcție de tipul lor și să fie lipsită de orice contaminanți și substan-
țe aderente dăunătoare. Ambalajele ușoare trebuie să fie livrate în 
saci galbeni. Sacii galbeni pot fi umpluți numai cu ambalajele ușoare 
autorizate pentru acest sistem de colectare. 

4. Programul de funcționare
Programul de funcționare al stațiilor de reciclare și al stațiilor ecologice 
este publicat pe pagina de internet a Die Bremer Stadtreinigung.

5. Livrarea deșeurilor și a materialelor reciclabile
Livrarea de deșeuri și materiale reciclabile este permisă numai cu 
vehicule cu o greutate totală admisă de până la 3,5 tone.

Sunt posibile și alte aranjamente pe bază de comun acord. Deșeurile și 
materialele reciclabile trebuie să fie plasate de către persoanele care 
le livrează în pubelele sau containerele etichetate corespunzător.

Vehiculele prevăzute cu echipamente comerciale tipice pot livra deșeuri 
numai în cazul în care furnizorul oferă asigurări credibile că deșeurile nu 
provin din activitatea sa comercială efectivă și sunt comparabile ca tip, 
cantitate și calitate cu deșeurile provenite din gospodăriile particulare. 

Deșeurile periculoase trebuie predate personalului de exploatare 
la stațiile de reciclare prevăzute cu puncte fixe de colectare  
a deșeurilor periculoase. Stațiile de reciclare cu puncte de colecta-
re a deșeurilor periculoase sunt publicate pe pagina de internet  
a Die Bremer Stadtreinigung. 

Deșeurile/materialele reciclabile trebuie să fie livrate în containere 
de transport (de exemplu, în saci, coșuri sau cutii de carton). Trebu-
ie să fie posibil ca o persoană să poată încărca în siguranță ambalaje-
le de transport în container prin intermediul unei scări/al unui punct 
de acces. Ambalajele de transport care sunt mai late decât culoarele 
de acces ale containerului sau care pot fi transportate doar de două 
persoane vor fi respinse din motive de siguranță. De asemenea, 
deșeurile/materialele reciclabile transportate pe platforme deschi-
se nu vor fi acceptate decât dacă deșeurile/materialele reciclabile 
sunt recepționate la nivelul solului (nu într-un container).

Este responsabilitatea exclusivă a personalului de exploatare al 
stației să determine cantitatea de deșeuri livrată. 

Este interzisă descărcarea unei părți din cantitatea de deșeuri cu 
scopul de a împărți cantitatea totală de deșeuri care urmează să 
fie eliminată în mai multe livrări parțiale de până la 1 m³. 

Ambalajele de transport și recipientele trebuie să fie preluate de 
persoanele care au adus deșeurile.
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6. Obligația de a oferi informații
Persoanele care livrează deșeuri sunt obligate să furnizeze informa-
ții cu privire la originea deșeurilor și/sau a materialelor reciclabile pe 
care le livrează. Personalul de exploatare este autorizat să solicite 
de la persoanele care predau deșeurile o dovadă a originii acestora, 
precum și prezentarea unei dovezi oficiale de identitate sau a unui 
aviz de plată (original). În cazuri justificate, se poate solicita prezen-
tarea simultană a actului oficial de identitate și a avizului de plată a 
taxei. La cerere, persoanele care predau deșeurile trebuie să semne-
ze o declarație în care să își precizeze numele, adresa, inclusiv numă-
rul de telefon și să prezinte o dovadă oficială a identității, în care să 
precizeze și să confirme originea privată exactă a deșeurilor și/sau 
a materialelor reciclabile. Personalul de exploatare al stației este 
autorizat să inspecteze toate deșeurile livrate. Personalul de exploa-
tare are dreptul de a respinge deșeurile, materialele reciclabile și 
deșeurile periculoase, chiar dacă acestea au fost deja descărcate.

7. Comportamentul în interiorul stației
Persoanele care livrează deșeurile și însoțitorii acestora trebuie să 
urmeze instrucțiunile personalului de exploatare. Vehiculele speci-
ale, cum ar fi mașinile de pompieri sau ambulanțele, trebuie să fie 
lăsate să treacă în orice situație.

Normele Codului rutier se aplică în incinta stațiilor. Viteza maximă 
permisă este cea de mers pe jos (până la o viteză maximă  
de 7 km/h). Vehiculele utilizate pentru gestionarea containerelor 
(vehicule pentru containere, stivuitoare, încărcătoare frontale etc.) 
au întotdeauna prioritate. În cazul livrării cu autovehiculul, moto-
rul trebuie oprit în timpul descărcării. Semnele de circulație și alte 
indicatoare, precum și semnele de interdicție trebuie respectate. 
Persoanele neautorizate nu au voie să intre în clădiri, instalații și 
zone care nu sunt destinate publicului.

Fumatul și focul deschis sunt strict interzise.

Persoanelor care livrează și altor persoane din afara întreprinde-
rii le este interzis să ia obiecte și să caute în deșeurile, materialele 
reciclabile și substanțele periculoase care au fost deja descărcate 
din pubelele/containerele de colectare.

8. Prevenirea accidentelor la punctele de descărcare
Se interzice persoanelor să stea în spatele vehiculelor de evacuare  
a deșeurilor, al suprastructurilor acestora și al containerelor pe care le 
preiau sau urmează să le preia. Decuplarea remorcilor vehiculelor este 
interzisă fără consultarea prealabilă a personalului de exploatare.

9. Transferul de proprietate
Deșeurile, materialele reciclabile și poluanții devin proprietatea  
Die Bremer Stadtreinigung atunci când sunt plasate în pubelele/ 
containerele de colectare sau sunt predate personalului de exploata-
re. Toate materialele excluse de la acceptare sunt excluse de la  
transferul de proprietate. Această prevedere se aplică și în cazul în 
care acestea au fost deja descărcate sau asigurate.

10. Răspunderea
Utilizarea stațiilor se face pe propriul dumneavoastră risc. 

Bremer Stadtreinigung nu își asumă nicio responsabilitate pentru 
daunele cauzate persoanelor sau bunurilor în timpul unei staționări 
în stație, cu excepția cazului în care personalul de exploatare se face 
vinovat de o acțiune intenționată sau de neglijență gravă.

Bremer Stadtreinigung nu este obligată să caute obiecte pierdute 
în deșeuri sau să dispună căutarea acestora.

Pentru orice prejudiciu cauzat de livrarea de deșeuri sau materiale 
neautorizate sunt răspunzători în mod solidar, pe lângă producăto-
rul deșeurilor, proprietarul deșeurilor, persoana care livrează deșe-
urile și reprezentantul acestora.

11. Încălcările condițiilor de utilizare
În cazul unor încălcări grave sau repetate ale condițiilor de utilizare, 
personalul de exploatare poate impune o interdicție temporară sau 
permanentă de a utiliza stația.

12. Intrarea în vigoare
Aceste condiții de utilizare intră în vigoare la 01/08/2024. Condițiile  
de utilizare sunt disponibile pentru consultare în timpul orelor de  
program și vor fi înmânate la cerere.
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Условия за използване на 
рециклиращите и зелените 
станции
1. Обхват на условията за използване 
Условията за използване важат за 
•	Станция за рециклиране Blockland, Fahrwiesendamm 100
•	Станция за рециклиране Blumenthal, Am Knick 7
•	Станция за рециклиране Borgfeld, Hamfhofsweg 61
•	Станция за рециклиране Burglesum, Steindamm 2
•	Станция за рециклиране Hohentor, Am Hohentorsplatz 8
•	Станция за рециклиране Hastedt, Bennigsenstraße 28
•	Станция за рециклиране Kirchhuchting, Obervielander Straße 43
•	Станция за рециклиране Oberneuland, Rockwinkeler 
Landstrasse 105

•	Станция за рециклиране Osterholz (от 2025 г.), An Krietes Park 7

•	Зелена станция Aumund, Martinsheide 6 
•	Зелена станция Findorff, Kissinger Straße 1 a
•	Зелена станция Hemelingen, Hermann-Funk-Straße 4
•	Зелена станция Horn, Achterstraße 4
•	Зелена станция Huchting, Wardamm 114
•	Зелена станция Oslebshausen, Oslebshauser Landstrasse 30
•	Зелена станция Obervieland, Fritz-Thiele-Straße 20

Станциите за рециклиране и зелени станции (наричани по-ната-
тък също и само станции) приемат отпадъци, ценни материали и 
замърсители, които са възникнали в частни домакинства в общи-
на Бремен. Възможна е доставка от други области на произход в 
съответствие с разпоредбите на местния закон за изхвърляне на 
отпадъци в град Бремен (закон за мястото на отпадъците). Разре-
шава се доставка на търговски опаковки от други области на про-
изход в съответствие с критериите на обслужващите системата 
съгласно § 6, параграф 3 от Наредбата за опаковките. 

2. Одобрени отпадъци и рециклируеми материали
Услугите, предлагани в станциите за рециклиране и зелените 
станции, са публикувани на Интернет страницата на фирмата  
Die Bremer Stadtreinigung.

3. Естество на отпадъците
Предаването на отпадъци и рециклируеми материали трябва 
да бъде сортирано и без вредни примеси и отлагания. Леките 
опаковки трябва да се доставят в жълти торби. Жълтите тор-
би могат да се пълнят само с леки опаковки, одобрени за тази 
система за събиране. 

4. Работно време
Работното време на рециклиращите и зелените станции е публику-
вано на Интернет страницата на фирмата Die Bremer Stadtreinigung.

5. Доставка на отпадъци и рециклируеми материали
Предаването на отпадъци и рециклируеми материали е разреше-
но само с превозни средства с допустимо общо тегло до 3,5 тона.

Възможни са различни регулации по договаряне. Отпадъците  
и рециклируеми материали трябва да бъдат поставени в подхо-
дящо етикетирани опаковки или контейнери от доставчиците.

Превозни средства с типично професионално оборудване 
могат да доставят отпадъци само, ако лицето, което ги дос-
тавя, достоверно гарантира, че отпадъците не произлизат от 
действителната му професионална дейност и са сравними по 
вид, количество и качество с тези в частните домакинства. 

Вредните вещества трябва да се предават на обслужващия 
персонал в станциите за рециклиране със стационарно при-
емане на вредни вещества. Станциите за рециклиране с места 
за събиране на вредни вещества са публикувани на Интернет 
страницата на фирмата Die Bremer Stadtreinigung. 

Отпадъците/рециклируемите материали трябва да се доставят в 
транспортни контейнери (напр. в торби, кошници или кутии). Транс-
портните опаковки трябва да могат да бъдат натоварени безопасно 
в контейнера от един човек чрез стълби/достъп. Транспортни опа-
ковки, които са по-широки от входовете на контейнерите или кои-
то могат да се транспортират само от двама души, ще се отхвърлят 
от съображения за безопасност. По същия начин отпадъци/реци-
клируеми материали, транспортирани върху отворени брезенти, 
няма да бъдат приемани, освен ако отпадъците/рециклируемите 
материали не се приемат на нивото на земята (не в контейнер).

Определянето на количеството предадени отпадъци е отго-
ворност единствено на обслужващия персонал на станцията. 

Не се допуска разтоварване на частично количество отпадъци 
с цел разделяне на общото количество отпадъци за депонира-
не на няколко частични доставки до 1 m³. 

Транспортните опаковки и контейнери трябва да бъдат взети 
обратно от доставчика.
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6. Задължение за предоставяне на информация
Доставчиците са длъжни да предоставят информация за про-
изхода на отпадъците и/или рециклируемите материали, кои-
то доставят. Обслужващият персонал има право да изисква 
доказателство за произхода на отпадъците, както и предста-
вяне на официален документ за самоличност или бележка за 
такса (оригинал) от тези, които доставят отпадъците. В обос-
новани случаи може да се изисква представянето и на двата 
документа - официален документ за самоличност и бележка-
та за таксата. При поискване, доставчикът трябва да подпише 
декларация, в която посочва своето име, адрес, включително 
телефонен номер и представя официален документ за само-
личност, в която указва и потвърждава точния частен произ-
ход на отпадъците и/или рециклируемите материали. Обслуж-
ващият персонал на пункта е упълномощен да проверява 
всички доставени отпадъци. Обслужващият персонал има пра-
во да отхвърля отпадъци, рециклируеми материали и вредни 
вещества, дори ако те вече са били разтоварени.

7. Поведение в станцията
Доставчиците и придружаващите ги лица трябва да спазват 
инструкциите на обслужващия персонал. Специални превоз-
ни средства като пожарни служби или линейки трябва да имат 
право да преминават при всички обстоятелства.

На територията на станцията се прилагат правилата за движение 
по пътищата. Разрешената скорост е пешеходна (максимум до 7 
км/ч). Превозните средства за управление на контейнери (контей-
нерни превозни средства, мотокари, челни товарачи и др.) обик-
новено имат приоритет. Ако доставката се извършва с тежкото-
варно превозно средство, двигателят трябва да бъде изключен 
при разтоварване. Трябва да се спазват пътните и други информа-
ционни знаци и знаци за забрана. Неоторизирани лица нямат пра-
во да влизат в сгради, съоръжения и необществени зони.

Пушенето и използването на открит пламък са строго забранени.

На доставчици и други външни за фирмата лица е забранено 
вземане и търсене на вече изхвърлени отпадъци, ценности  
и вредни вещества от опаковките/контейнерите за събиране.

8. Аварийна защита на местата за разтоварване
Забранява се наличието на хора зад превозните средства за 
изхвърляне, техните надстройки и контейнерите, които са взе-
ти или предстои да бъдат взети. Разкачването на ремаркета на 
превозни средства е забранено без предварително съгласуване 
с обслужващия персонал.

9. Прехвърляне на собственост
Когато отпадъците, рециклируемите материали и вредните 
вещества се напълнят в кошчетата/контейнерите за събиране 
или се предадат на обслужващия персонал, те стават собстве-
ност на Die Bremer Stadtreinigung. Всички вещества, изключени 
от приемане, се изключват от прехвърлянето на собствеността. 
Това важи и ако вече са били разтоварени или обезопасени.

10. Носене на отговорност
Използването на станциите е на Ваш собствен риск. 

Die Bremer Stadtreinigung не поема отговорност за щети на 
хора или имущество, настъпили по време на престой на стан-
цията, освен ако не е имало умишлена или груба небрежност 
от страна на обслужващия персонал.

Die Bremer Stadtreinigung не е задължено да търси изгубени 
вещи в боклука или да задължи някого да ги търси.

Паралелно с производителя(ката) на отпадъците, собствени-
кът(чката) на отпадъците, лицето, доставящо отпадъците и  
техният клиент, са отговорни заедно за вреди, причинени от 
доставката на неразрешени отпадъци или вещества.

11. Нарушения на условията за използване
В случай на сериозни или повтарящи се нарушения на услови-
ята за използване, обслужващият персонал може да издаде 
временна или постоянна забрана за достъп до станцията.

12. Влизане в сила
Тези условия за ползване влизат в сила на 1 август 2024 г. 
Условията за ползване могат да се разгледат в работното  
време и ще бъдат дадени при поискване.
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Условия пользования пунктов 
приема вторсырья и зеленых 
пунктов
1. Сфера применения условий пользования 
Условия пользования действуют на следующих объектах: 
•	Пункт приема вторсырья Блокланд, Fahrwiesendamm 100
•	Пункт приема вторсырья Блументаль, Am Knick 7
•	Пункт приема вторсырья Боргфельд, Hamfhofsweg 61
•	Пункт приема вторсырья Бурглезум, Steindamm 2
•	Пункт приема вторсырья Хоэнтор, Am Hohentorsplatz 8
•	Пункт приема вторсырья Хаштедт, Bennigsenstraße 28
•	Пункт приема вторсырья Кирххухтинг, Obervielander Straße 43
•	Пункт приема вторсырья Обернойланд, Rockwinkeler 
Landstraße 105

•	Пункт приема вторсырья Остерхольц (с 2025 г.), An Krietes Park 7

•	Зеленый пункт Аумунд, Martinsheide 6 
•	Зеленый пункт Финдорфф, Kissinger Straße 1 a
•	Зеленый пункт Хемелинген, Hermann-Funk-Straße 4
•	Зеленый пункт Хорн, Achterstraße 4
•	Зеленый пункт Хухтинг, Wardamm 114
•	Зеленый пункт Ослебсхаузен, Oslebshauser Landstraße 30
•	Зеленый пункт Оберфиланд, Fritz-Thiele-Straße 20

На пунктах приема вторсырья и зеленых пунктах (далее также 
именуемых пунктами) принимаются отходы, вторсырье и вред-
ные материалы, накопившиеся в частных домохозяйствах город-
ской общины Бремена. Доставка из других регионов проис-
хождения возможна в соответствии с предписаниями местного 
закона «Об утилизации отходов в городской общине Бремена» 
(Abfallortsgesetz). Доставка торговой упаковки из других регио-
нов происхождения разрешена в соответствии с критериями опе-
раторов системы согласно § 6 абз. 3 Постановления об упаковке. 

2. Разрешенные отходы и вторсырье
Услуги, предлагаемые в пунктах приема вторсырья и зеле-
ных пунктах, опубликованы на интернет-странице учреждения 
Bremer Stadtreinigung.

3. Состав отходов
Доставляемые отходы и вторсырье должны быть рассортирова-
ны по типам и не содержать вредных загрязнений и налипаний. 
Легкая упаковка должна доставляться в желтых мешках.  
Желтые мешки разрешается заполнять только легкой упаков-
кой, разрешенной для данной системы сортировки. 

4. Часы работы
Часы работы пунктов приема вторсырья и зеленых пунктов, опубли-
кованы на интернет-странице учреждения Bremer Stadtreinigung.

5. Доставка отходов и вторсырья
Доставка отходов и вторсырья допускается только с применением 
транспортных средств с разрешенной максимальной массой до 3,5 тонн.

Прочие варианты возможны по договоренности. Доставщи-
ки должны поместить отходы и вторсырье в соответствующим 
образом маркированные емкости или контейнеры.

Транспортные средства с типичным коммерческим оборудовани-
ем могут доставлять отходы только в том случае, если доставщик 
предоставит надежные гарантии того, что отходы не происходят от 
его/ее фактической коммерческой деятельности и сопоставимы по 
типу, количеству и качеству с отходами из частных домовладений. 

Вредные материалы необходимо сдавать обслуживающе-
му персоналу в пунктах приема вторсырья со стационарными 
приемниками вредных веществ. Пункты приема вторсырья со 
стационарными приемниками вредных материалов опублико-
ваны на интернет-странице учреждения Bremer Stadtreinigung. 

Отходы/вторсырье должны доставляться в транспортной упаков-
ке (например, в мешках, корзинах или картонных коробках). Один 
человек должен иметь возможность безопасно загрузить транс-
портные упаковки в контейнер по лестнице/проходу. Транспорт-
ные упаковки, которые по ширине превышают лестницу к кон-
тейнеру или которые могут транспортироваться только двумя 
людьми, будут отклонены по соображениям безопасности. Кроме 
того, отходы/вторсырье, перевозимые на открытых брезентах, не 
будут приниматься, за исключением случаев, когда отходы/втор-
сырье принимаются на уровне земли (не в контейнер).

Ответственность за определение количества сдаваемых отходов 
лежит исключительно на эксплуатационном персонале пункта. 

Выгрузка частичного количества отходов с целью разделе-
ния общего количества отходов, подлежащих утилизации, на 
несколько частей объемом до 1 м³ не допускается. 

Транспортная упаковка и транспортные контейнеры должны 
быть забраны доставщиками.
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6. Обязанность предоставлять информацию
Доставщики обязаны предоставлять информацию о проис-
хождении отходов и/или вторсырья, которые они доставля-
ют. Эксплуатационный персонал имеет право требовать от 
доставщиков подтверждения происхождения отходов, а так-
же предъявления официального документа, удостоверяюще-
го личность, или уведомления об уплате пошлины (оригинал). 
В обоснованных случаях может потребоваться совместное 
предъявление официального документа, удостоверяюще-
го личность, и уведомления об уплате пошлины. По запросу 
доставщики должны предъявить официальное удостоверение 
личности и подписать заявление с указанием своего имени, 
адреса, включая номер телефона, в котором будет указано и 
подтверждено точное частное происхождение отходов и/или 
вторсырья. Эксплуатационный персонал пункта имеет право 
проверять все доставляемые отходы. Эксплуатационный пер-
сонал имеет право отбраковывать отходы, вторсырье и вред-
ные материалы, даже если они уже были выгружены.

7. Поведение в пункте
Доставщики и сопровождающие их лица должны следо-
вать указаниям эксплуатационного персонала. Специальным 
транспортным средствам, таким как пожарные машины или 
машины скорой помощи, должен быть обеспечен проезд при 
любых обстоятельствах.

На территории пунктов действуют правила дорожного движе-
ния. Разрешенная скорость движения соответствует скорости 
пешехода (не более 7 км/ч). Транспортные средства для работы 
с контейнерами (контейнеровозы, вилочные погрузчики, авто-
погрузчики и т.д.) всегда имеют приоритет. В случае доставки 
автотранспортом двигатель во время разгрузки должен быть 
выключен. Необходимо соблюдать дорожные и другие знаки,  
а также запрещающие надписи. Посторонним лицам запрещено 
входить в здания, помещения и непубличные зоны.

Курение и открытый огонь строго запрещены.

Доставщикам и другим посторонним лицам запрещается брать 
из емкостей/контейнеров для сбора и обыскивать отходы, втор-
сырье и вредные материалы, которые уже были выгружены.

8. Предотвращение несчастных случаев в местах 
разгрузки
Людям запрещается стоять за мусороуборочными машина-
ми, их навесным оборудованием и контейнерами, которые они 
забирают или собираются забрать. Отсоединение автомобиль-
ных прицепов без предварительной консультации с эксплуата-
ционным персоналом запрещено.

9. Переход права собственности
Отходы, вторсырье и вредные материалы становятся собствен-
ностью учреждения Bremer Stadtreinigung в момент, когда они 
помещаются в емкости/контейнеры для сбора отходов или пере-
даются обслуживающему персоналу. Все материалы, не подлежа-
щие приемке, исключаются из передачи права собственности. Это 
касается и тех случаев, когда они уже разгружены или переданы.

10. Ответственность
Пользование пунктами осуществляется на свой страх и риск. 

Учреждение Bremer Stadtreinigung не несет ответственности 
за ущерб, нанесенный людям или имуществу во время пребы-
вания в пункте, за исключением случаев, когда эксплуатацион-
ный персонал совершает умышленные действия или допуска-
ет грубую халатность.

Учреждение Bremer Stadtreinigung не обязано искать потерян-
ные предметы в отходах или разрешать их поиск.

Помимо производителя отходов, владелец отходов, достав-
щик и его клиент несут солидарную ответственность за любой 
ущерб, причиненный в результате доставки несанкциониро-
ванных отходов или материалов.

11. Нарушения условий пользования
В случае серьезных или неоднократных нарушений условий 
пользования эксплуатационный персонал может наложить 
временный или постоянный запрет на посещение пункта.

12. Вступление в силу
Настоящие условия пользования вступают в силу с 01.08.2024 г. 
Условия пользования доступны для ознакомления в часы рабо-
ты и выдаются по запросу.
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Warunki korzystania ze stacji  
recyklingu i stacji ekologicznych

1. Zakres obowiązywania warunków, dotyczących korzystania 
Warunki korzystania dotyczą następujących przedstawicielstw 
•	Stacja recyklingu Blockland, Fahrwiesendamm 100
•	Stacja recyklingu Blumenthal, Am Knick 7
•	Stacja recyklingu Borgfeld, Hamfhofsweg 61
•	Stacja recyklingu Burglesum, Steindamm 2
•	Stacja recyklingu Hohentor, Am Hohentorsplatz 8
•	Stacja recyklingu Hastedt, Bennigsenstraße 28
•	Stacja recyklingu Kirchhuchting, Obervielander Straße 43
•	Stacja recyklingu Oberneuland, Rockwinkeler Landstraße 105
•	Stacja recyklingu Osterholz (od 2025 r.), An Krietes Park 7

•	Stacja ekologiczna Aumund, Martinsheide 6 
•	Stacja ekologiczna Findorff, Kissinger Straße 1 a
•	Stacja ekologiczna Hemelingen, Hermann-Funk-Straße 4
•	Stacja ekologiczna Horn, Achterstraße 4
•	Stacja ekologiczna Huchting, Wardamm 114
•	Stacja ekologiczna Oslebshausen, Oslebshauser Landstraße 30
•	Stacja ekologiczna Obervieland, Fritz-Thiele-Straße 20

W stacjach recyklingu i stacjach ekologicznych (zwanych w dalszej 
części również stacjami) przyjmowane są odpadki, surowce wtór-
ne i szkodliwe substancje, które nagromadziły się w prywatnych 
gospodarstwach domowych w gminie Brema. Dostawy pochodzą-
ce z innych obszarów są możliwe zgodnie z przepisami lokalnej usta-
wy o usuwaniu odpadów w gminie Brema (Abfallortsgesetz). Dosta-
wa opakowań handlowych, pochodzących z innych obszarów, jest 
dozwolona na podstawie kryteriów, ustalonych przez operatorów 
systemu zgodnie z § 6 ust. 3 rozporządzenia w sprawie opakowań. 

2. Dopuszczone odpady i surowce wtórne
Oferty serwisowe, dostępne w stacjach recyklingu i stacjach ekolo-
gicznych, opublikowane są na stronie Internetowej przedsiębiorstwa 
„Die Bremer Stadtreinigung” (Miejskie przedsiębiorstwo oczyszczania 
miasta Brema).

3. Właściwości odpadów
Odpady muszą być dostarczane w wersji posortowanej, nie mogą 
być zanieczyszczone substancjami szkodliwymi ani nie mogą zawie-
rać innych, mocno przylegających zabrudzeń. Lekkie opakowania 
muszą być dostarczane w żółtych workach. Żółte worki mogą być 
wypełnione wyłącznie lekkimi opakowaniami, dopuszczonymi do 
stosowania w niniejszym systemie segregacji. 

4. Godziny otwarcia
Godziny otwarcia stacji recyklingu i stacji ekologicznych opublikowa-
ne są na stronie Internetowej przedsiębiorstwa „Die Bremer Stad-
treinigung” (Miejskie przedsiębiorstwo oczyszczania miasta Brema).

5. Dostarczanie odpadów i surowców wtórnych
Odpady i surowce wtórne mogą być dostarczane wyłącznie za pomocą 
pojazdów o maksymalnym, dopuszczalnym ciężarze całkowitym nieprze-
kraczającym 3,5 t.

Odmienne uregulowania możliwe są po uzgodnieniu. Odpady  
i surowce wtórne, pochodzące od dostawców, należy umieścić  
w odpowiednio opisanych pojemnikach lub kontenerach.

Pojazdy, posiadające typowe dla działalności gospodarczej wyposażenie 
handlowe, mogą dostarczać odpady tylko wtedy, gdy dostawca przedło-
ży wiarygodne zaświadczenie, że odpady nie pochodzą z jego faktycznej 
działalności handlowej i są porównywalne pod względem rodzaju, ilości 
i jakości z odpadami z prywatnych gospodarstw domowych. 

Substancje szkodliwe należy przekazywać personelowi obsłu-
gi w stacjach recyklingu, posiadających stacjonarne punkty zbiór-
ki materiałów szkodliwych. Stacje recyklingu, posiadające stacjo-
narne punkty zbiórki materiałów szkodliwych, podano na stronie 
Internetowej przedsiębiorstwa „Die Bremer Stadtreinigung”  
(Miejskie przedsiębiorstwo oczyszczania miasta Brema). 

Odpady/surowce wtórne muszą być dostarczane w pojemnikach 
transportowych (przykładowo w workach, koszach lub kartonach). 
Pojemnik transportowy musi być dostosowany do bezpiecznego zała-
dunku schodami/wejściem przez jedną osobę. Pojemniki transporto-
we, które są szersze niż obręb kontenerów lub mogą być transporto-
wane wyłącznie przez dwie osoby, nie są przyjmowane ze względów 
bezpieczeństwa. Również nie będą przyjmowane odpady/surowce 
wtórne, transportowane na otwartych plandekach, chyba, że możliwe 
jest przyjęcie tych odpadów/surowców wtórnych z poziomu podłoża.

Za ustalenie ilości dostarczonych odpadów odpowiada wyłącznie 
personel obsługujący stację. 

Rozładunek części odpadów w celu podzielenia całkowitej ilości 
odpadów do utylizacji na kilka częściowych dostaw o objętości do 
1 m³ jest niedopuszczalny. 

Opakowania i pojemniki transportowe zabierane są ponownie 
przez dostawcę odpadów.
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6. Obowiązek udzielenia informacji
Osoby dostarczające odpady są zobowiązane do udzielenia 
informacji, dotyczących pochodzenia dostarczanych przez nich 
odpadów i/lub surowców wtórnych. Personel obsługujący jest 
uprawniony do domagania się przedłożenia przez dostawcę 
potwierdzenia, dotyczącego pochodzenia odpadów oraz przedło-
żenia urzędowego świadectwa identyfikacji lub decyzji w sprawie 
opłat (oryginał). W uzasadnionych przypadkach może być wymaga-
ne przedłożenie urzędowego świadectwa identyfikacji i decyzji  
w sprawie opłat. Na żądanie dostawca przedłoży oprócz urzędowe-
go świadectwa identyfikacji również oświadczenie, w którym wraz 
z nazwiskiem, adresem i numerem telefonu podane i potwierdzo-
ne zostanie prywatne pochodzenie odpadów i/lub surowców wtór-
nych. Personel obsługujący stację jest uprawniony do skontrolo-
wania wszystkich dostarczanych odpadów. Personel obsługujący 
stację jest uprawniony do nieprzyjmowania odpadów, surowców 
wtórnych i substancji niebezpiecznych, nawet w sytuacji, gdy opady 
zostały już rozładowane.

7. Zachowanie na terenie stacji
Osoby dostarczające odpady i osoby im towarzyszące muszą prze-
strzegać poleceń, wydawanych przez personel stacji recyklingu.  
W razie konieczności należy umożliwić wjazd pojazdom specjal-
nym, takim jak pojazdy straży pożarnej lub karetki pogotowia.

Na terenie stacji obowiązują przepisy ruchu drogowego. Dopuszczal-
na prędkość równa jest prędkości kroków (maksymalnie do 7 km/h). 
Pojazdy obsługujące kontenery (pojazdy kontenerowe, wózki widło-
we, ładowarki kołowe, itp.) zasadniczo mają pierwszeństwo. W przy-
padku dostarczania odpadów za pomocą pojazdu mechanicznego 
należy podczas rozładunku wyłączyć silnik. Należy przestrzegać infor-
macji o ruchu drogowym i innych tabliczek informacyjnych, a także 
znaków zakazu. Osoby nieupoważnione nie są uprawnione do wcho-
dzenia do budynków, instalacji i obszarów niepublicznych.

Obowiązuje surowy zakaz palenia papierosów i stosowania otwar-
tego ognia.

Zabrania się osobom dostarczającym odpady i innym osobom,  
niepowiązanym z działalnością stacji, przeszukiwania i wyjmowania 
właśnie rozładowanych odpadów, surowców i substancji szkodli-
wych z pojemników/kontenerów zbiorczych.

8. Zapobieganie wypadkom w punktach rozładunku
Obowiązuje zakaz przebywania osób za pojazdami do utylizacji 
odpadów, ich elementami nadbudowy i zabranymi lub zabieranymi 
pojemnikami. Zabrania się odłączania przyczep pojazdów bez uzgod-
nienia tego faktu z personelem stacji.

9. Przejście własności
Wraz z przekazaniem odpadów do zbiornika/kontenera zbiorczego lub 
przekazaniem odpadów personelowi stacji odpady, surowce wtórne  
i substancje szkodliwe przechodzą na własność przedsiębiorstwa  
„Die Bremer Stadtreinigung” (Miejskie przedsiębiorstwo oczyszczania 
miasta Brema). Wszystkie materiały, nieprzyjmowane w punkcie zbiór-
ki odpadów, nie podlegają przeniesieniu własności. Dotyczy to także 
sytuacji, w której zostały już one rozładowane lub zabezpieczone.

10. Odpowiedzialność
Korzystanie ze stacji odbywa się na własną odpowiedzialność. 

Przedsiębiorstwo „Die Bremer Stadtreinigung” (Miejskie przedsię-
biorstwo oczyszczania miasta Brema) nie przejmuje odpowiedzial-
ności za szkody wobec osób lub rzeczy, które powstaną w trakcie 
pobytu w stacji, o ile nie są wynikiem umyślnego postępowania lub 
nie wynikają z poważnego zaniedbania personelu stacji.

Przedsiębiorstwo „Die Bremer Stadtreinigung” (Miejskie przed-
siębiorstwo oczyszczania miasta Brema) nie jest zobowiązane do 
przeszukiwania odpadów pod kątem zagubionych przedmiotów 
lub zlecania wykonywania tego typu prac.

Za szkody, które powstaną w wyniku dostawy niedopuszczalnych 
odpadów lub materiałów, odpowiadają solidarnie oprócz osoby, 
która wytworzyła odpady również właściciel/właścicielka odpa-
dów, dostawca i jego zleceniodawca/zleceniodawczyni.

11. Naruszenie warunków dotyczących korzystania
W razie poważnego lub powtarzającego się naruszenia warunków, 
dotyczących korzystania, personel stacji może nałożyć tymczasowy 
lub nieograniczony czasowo zakaz korzystania ze stacji.

12. Wejście w życie
Warunki dotyczące korzystania wchodzą w życie z dniem 
01.08.2024 r. Warunki dotyczące korzystania dostępne są do wglą-
du w godzinach otwarcia stacji; na życzenie zostaną również prze-
kazane do dyspozycji zainteresowanych.
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شروط استخدام محطات إعادة التدوير 
والمحطات الخضراء

1- نطاق سريان شروط الاستخدام 
تسري شروط الاستخدام على 

•	Fahrwiesendamm 100 ،Blockland محطة إعادة التدوير في
•	Am Knick 7 ،Blumenthal محطة إعادة التدوير في
•	Hamfhofsweg 61 ،Borgfeld محطة إعادة التدوير في
•	Steindamm 2 ،Burglesum محطة إعادة التدوير في
•	Am Hohentorsplatz 8 ،Hohentor محطة إعادة التدوير في
•	Bennigsenstraße 28 ،Hastedt محطة إعادة التدوير في
•	Obervielander Straße 43 ،Kirchhuchting محطة إعادة التدوير في
•	Rockwinkeler Landstraße 105 ،Oberneuland محطة إعادة التدوير في
•	An Krietes Park 7 ،)2025 بدءًا من( Osterholz محطة إعادة التدوير في

•	 Martinsheide 6 ،Aumund المحطة الخضراء في
•	Kissinger Straße 1 a ،Findorff المحطة الخضراء في
•	Hermann-Funk-Straße 4 ،Hemelingen المحطة الخضراء في
•	Achterstraße 4 ،Horn المحطة الخضراء في
•	Wardamm 114 ،Huchting المحطة الخضراء في
•	Oslebshauser Landstraße 30 ،Oslebshausen المحطة الخضراء في
•	Fritz-Thiele-Straße 20 ،Obervieland المحطة الخضراء في

تستقبل محطات إعادة التدوير والمحطات الخضراء )يُُطلق عليها فيما يلي المحطات أيضًًا( 
النفايات والأغراض القديمة المهيئة لإعادة التدوير والمواد الضارة التي يتخلص منها السكان 

في بلدية بريمن. كما يمكن التوريد للمحطات من مصادر أخرى بموجب لوائح القانون المحلي 
الحاكمة للتخلص من النفايات في بلدية بريمن )قانون النفايات المحلي(. ويُُسمح بتوريد عبوات 

 المنتجات من مصادر أخرى طبقًًا لمعايير مشغلي الأنظمة طبقًًا للمادة 6 فقرة 3 من قانون 
تدوير العبوات. 

2- النفايات والأغراض القديمة المسموح بإعادة تدويرها
عروض الخدمات المتاحة في محطات إعادة التدوير والمحطات الخضراء منشورة على صفحة 

الإنترنت الخاصة بهيئة النظافة في مدينة بريمن.

3- طبيعة النفايات الموردة
 يتعين أن يتم توريد كل نوع من أنواع النفايات والأغراض القديمة بمفرده وأن يكون خاليًا 
 من الاتساخات والالتصاقات الضارة. يتعين توريد العبوات الخفيفة في جوالات صفراء. 
لا يُسمح بتعبئة الجوالات الصفراء إلا بالعبوات الخفيفة المقررة لنظام التجميع المعني. 

4- أوقات العمل
أوقات عمل محطات إعادة التدوير والمحطات الخضراء منشورة على صفحة الإنترنت التابعة 

لهيئة النظافة في مدينة بريمن.

5- توريد النفايات والأغراض القديمة المهيئة لإعادة التدوير
لا يُسمح بتوريد النفايات والأغراض القديمة إلا باستخدام مركبات وزنها الإجمالي المقرر يصل 

إلى 3,5 طن.

يمكن أن تسري لوائح أخرى بحسب الاتفاق. يتعين على الموردين توزيع النفايات والأغراض 
القديمة على الحاويات أو المكبات المعنونة بحسب النوع.

 لا يُسمح للمركبات المخصصة للأغراض التجارية بتوريد النفايات إلا إذا أكد المورد بشكل 
 قاطع أن النفايات الموردة لا علاقة لها بمكان عمله ويمكن أن تماثل في طبيعتها ونوعها 

وكميتها نفايات المنازل. 

 يتعين تسليم المواد الضارة لطاقم تشغيل محطات إعادة التدوير المجهزة بأماكن لاحتواء 
 المواد الضارة. محطات إعادة التدوير المجهزة بأماكن لاحتواء المواد الضارة منشورة 

على صفحة الإنترنت التابعة لهيئة النظافة في مدينة بريمن. 

يتعين توريد النفايات/الأغراض القديمة في حزم منقولة )مثلًًا في جوالات أو سلات أو كراتين(. 
يتعين أن يتمكن شخص بمفرده من تحميل الحزم المنقولة داخل الحاوية عبر الدرج أو مدخل 
 المبنى دون أن يتعرض للخطر. الحزم المنقولة الأعرض من الحاوية أو التي لا يمكن نقلها 

 إلا بتعاون شخصين معًا يتم استبعادها لأسباب تتعلق بالسلامة. كذلك لا تُقبل النفايات 
 أو الأغراض القديمة المنقولة على أسطح مكشوفة إلا إذا كان سيتم وضع تلك النفايات 

أو الأغراض القديمة بمستوى الأرض )وليس داخل حاوية(.

التحقق من كمية النفايات الموردة يخضع حصريًا لطاقم تشغيل المحطة. 

 غير مسموح بتفريغ جزء من النفايات بهدف تجزئة إجمالي كمية النفايات المطلوب التخلص 
منها على عدة توريدات تصل سعتها إلى 1 م³. 

يتعين على المورد المعني أخذ أغلفة النقل معه مرة أخرى.
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6- وجوب الإدلاء بالبيانات
يتعهد المورد بالإدلاء بالبيانات المتعلقة بمصدر النفايات و/أو الأغراض القديمة الموردة بمعرفته. 

يحق لطاقم التشغيل أن يطلب من المورد تقديم إثبات بشأن مصدر النفايات وتقديم إثبات هوية 
رسمي أو قسيمة تحصيل الرسوم )الأصل(. في حالات معينة يمكن أن يُطلب من المورد تقديم كل 
من إثبات الهوية الرسمي وقسيمة تحصيل الرسوم. يمكن أن يُطلب من المورد عند اللزوم التوقيع 

على إقرار توضيح وتأكيد العنوان الشخصي بالتفصيل للنفايات و/أو الأغراض القديمة مع ذكر 
الاسم والعنوان ورقم الهاتف الساري وتقديم إثبات الهوية الرسمي. يتمتع طاقم تشغيل المحطة 

بالصلاحية لفحص جميع النفايات الموردة. يحق لطاقم التشغيل رفض استلام نفايات أو أغراض 
قديمة أو مواد ضارة حتى إذا كان يتعين تفريغها في المحطة.

7- قواعد التعامل في المحطة
يتعين على الموردين ومرافقيهم الامتثال لتوجيهات طاقم التشغيل. يتعين السماح في جميع 

الظروف لمركبات الطوارئ بالعبور مثل المطافئ أو سيارة الإسعاف.

 تُطبق قواعد قانون تنظيم المرور في ساحة المحطة. تساوي السرعة المقررة سرعة المشي 
 )بحد أقصى 7 كلم/س(. أولوية المرور في الأساس لمركبات التعامل مع الحاويات 

)مركبات الحاويات والرافعات الشوكية والجرارات وغيرها(. في حال التوريد باستخدام سيارة 
أفراد يتعين إيقاف تشغيل المحرك عند التفريغ. يتعين اتباع لوحات المرور وغيرها من اللوحات 

الإرشادية فضلًًا عن لوحات المحظورات. غير مسموح بدخول الساحات والمنشآت والأماكن 
غير العامة لغير العاملين المصرح لهم بذلك.

ممنوع منعًا باتًا التدخين واللهب المكشوف.

يُحظر على الموردين وغيرهم من الأفراد من خارج المحطة أخذ النفايات أو العبث بها 
وبالأغراض القديمة والمواد الضارة التي تم تفريغها من حاويات/مكبات التجميع.

8- الحماية من الحوادث في أماكن التفريغ
يُحظر وقوف الأفراد خلف مركبات التخلص من النفايات، وملحقاتها، والحاويات المستلمة 
بمعرفتهم أو التي يتعين عليهم استلامها. يُحظر فصل المقطورات بدون الرجوع إلى طاقم 

التشغيل.

9- نقل الملكية
بتعبئتها داخل حاويات/مكبات التجميع أو بتسليمها إلى طاقم التشغيل تؤول ملكية النفايات 

والأغراض القديمة والمواد الضارة إلى هيئة النظافة في مدينة بريمن. يُستثنى من نقل الملكية 
جميع المواد التي تم رفض استلامها. وينطبق ذلك أيضًا على ما تم تفريغه أو مصادرته.

10- تحمل المسؤولية
استخدام المحطات على مسؤوليتك الشخصية. 

 لا تتحمل هيئة النظافة في مدينة بريمن أي مسؤولية عن الأضرار التي قد تلحق بالأفراد 
أو الأغراض من جراء التواجد في المحطة ما لم يثبت الخطأ المتعمد أو الناتج عن الإهمال 

الجسيم من طرف طاقم التشغيل.

 هيئة النظافة في مدينة بريمن غير ملزمة بالبحث عن الأغراض المفقودة أو السماح بالبحث 
عنها داخل النفايات.

يتشارك كل من مالك النفايات وموردها ومكلفه بجانب منتجها المسؤولية عن الأضرار الناجمة 
عن توريد نفايات أو مواد غير مسموح بها.

11- مخالفة شروط الاستخدام
في حال المخالفات الجسيمة أو المتكررة لشروط الاستخدام يمكن أن يصدر طاقم التشغيل حظرًا 

مؤقتًا أو دائمًا على دخول المحطة.

12- دخول الشروط حيز التنفيذ
تدخل شروط الاستخدام الماثلة حيز التنفيذ بتاريخ 01.08.2024. يمكن الاطلاع على شروط 

الاستخدام خلال أوقات العمل والحصول على نسخة منها عند الطلب.
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Die Bremer Stadtreinigung

Kundenservice
Telefon 0421 361-3611
info@dbs.bremen.de
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Die Bremer Stadtreinigung
Anstalt öffentlichen Rechts 
An der Reeperbahn 4 
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